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Each year, hundreds of thousands of international 

students come to study in China. In 2014 alone, the 

country received more than 370,000 international 

students from 203 countries and regions. Over the past 

decade, the number has continued to grow, making 

China the third largest recipient of foreign students. 

CCTV reporter Ai Yang visited China University of 

Political Science and Law, or CUPL, and found out 

what the buzz is all about. 

Getting the China experience in the most authentic way. 

This is certainly something not to be missed if you 

travel across the globe to pursue higher education in the 

middle kingdom. Here in the classroom, exchange and 

postgraduate students from Europe are getting a taste of 

traditional Chinese culture. But, they're really here to 

study something much more modern - Chinese laws. 

For the majority in Europe, pursuing a degree in China 

is uncommon, but as more study programs and 

international courses become available, their attitude is 

gradually changing. 

 

CCTV report     For advanced students, courses are offered in Chinese. 

Many postgraduate students are already well versed in their 

profession, and they find it a big plus to gain practical 

knowledge of Chinese society by studying its laws. 

"I work as a judge in Seoul. Most of my cases are 

concerning international marriages, and especially involving 

a Chinese partner. My country has sent me here to study 

Chinese law because it's very useful for my job. I think it's a 

helpful experience," said Kim Hyoungryul. 
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The Spring Basketball Friendly held by School of International Studies came to 

a successful end at Changping Campus in the morning of April 11, 2015. The 

players and a team of cheerleaders were international students from both 

Changping and Xueyuanlu Campuses. The game was going in an atmosphere 

of tension and friendship. A picture of all the participants and audience was 

taken after the game. This game promoted the communication between the 

students from both campuses of the school, and also enriched the life of 

international students. 

 

Spring Basketball Friendly of 2015 

"Law studies are very important for me as China and 

Russia are becoming closer partners in trade. The Belt 

and Road Initiative means there will be more projects 

between the two countries on infrastructure building 

and mining. I think such work opportunities will be 

ripe in the next two to three years," said Ramus 

Aleksandr. 

Last year witnessed a near 6 percent year-on-year 

increase in the number of international students 

pursuing advanced education in China. This 

represented an 8 percent share of the world's total 

international students. 

 

2015 年 4 月

15 日中央电视

台英文新闻频道

来我校采访了留

学生在中国政法

大学学习法律的

情况，节目在次

日下午向全球播

出。 
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1. Hong Kong, Macao and Taiwan students in red and black 

VS Foreign students in white 

2. Players greeting each other before the game started 

3-5. Game ongoing: defense, dribble and shoot 
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“Chinese Tea Culture” is one of the most popular courses in the 

school. The focuses of the course include the history of 

Chinese tea, its growing areas, main types of Chinese tea, 

Chinese tea art, etc. Each lesson consists both lectures and 

practice. Students are expected to learn the basic skills to 

evaluate and appreciate tea, and the ways to make different 

types of tea. During the process, the students will eventually 

have a better understanding of the nature of Chinese tea 

culture.   

“Chinese Tea Culture” class 

1.外国语学院沙丽金教授的茶艺课很受学生们的欢

迎。图为沙丽金教授在上课。 

2-3.国际教育学院的何雯雯老师指导学生体验茶艺。 

4. 沙丽金教授的助手左诗瑶在讲解。 

5．张杨同学一边表演古琴一边讲解。 
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1. The students were demonstrating their works. They accomplished their own 

work after learning what a complete calligraphy work should be like.  

2. “I now have a steady hand after practice over and over again.” 

3. Andy has learnt Chinese while he has been studying Chinese law. He wrote 

“Fighting” this time. 

4. “Magic paper, dry faster! I need more practice!” 

 

3 

We are calligraphy master 

1 

2 3 4 
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国家话剧院专业演员们

演绎的话剧《海鸥》 
 

3 月 27 日晚，纪念俄罗斯伟大

的作家、剧作家契诃夫诞辰 155 周

年戏剧晚会在北京俄罗斯文化中心

举行。当晚近 150 名宾客齐聚一

堂，其中包括中国文化创意知识分

子代表；北京十二所高校和天津滨

海外国语大学的老师、大学生和研

究生；北京俄罗斯文化中心培训班

的学员及在华俄侨。 

法大俄语兴趣班的同学们在老

师艾丹和欧丽娜的带领下参加了此

次活动。同学们聆听了中方语言学

家、译者及契诃夫作品研究者的发

言，了解了契诃夫的生平与创作。

契诃夫作品的现代感及平易近人能

够触动每个人的心灵，早已突破国

家和种族的界限。同学们也表示走

出教室学俄语、了解俄罗斯文化的

新颖方式让他们觉得受益匪浅。 

1．同学们欣赏了由中国

国家话剧院专业演员们演

绎的话剧《海鸥》片段。 

2．学生们与老师们、专

家们、在华俄侨们合影。 

3．法大俄语兴趣班的俄

语老师艾丹（哈萨克斯

坦）和欧丽娜（乌克

兰）。 

4．聆听专家们对契诃夫

作品的介绍。 

 

2 

4 3 

1 

俄语班学员参加

纪念契诃夫诞辰

155 周年戏剧晚会 
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蟒山因山势起伏如大蟒而得名，其山体主要成份

是砂页岩。公园内树木品种多，有 176 个观赏树种。

春天，山桃、山杏在山顶怒放，山下的榆叶梅、丁

香、连翘、迎春、牡丹、芍药也次第开放；秋天，元

宝枫、黄栌、槲树等一展风姿，绚烂多彩。蟒山公园

最高峰处海拔 640 米，拾阶而上，一步一景。这里的

石阶由 3666 块条石铺就，是北京最长的登山台阶，如

天梯直入云霄。坐落在半山腰的蟒山大佛，高 9.99

米，重 3000 吨，号称华北地区第一大佛。 

2015 年 4 月 11 日下午国

际教育学院组织外国留学生进行

第二课堂活动，登上了蟒山国家

森林公园。留学生们在山下石雕

大佛前合影，参观彩绘长廊，了

解关于蟒山的神话及人文历史。

由北京最长、质量最好的登山台

阶登上山顶，眺望仿古明塔和天

池。 

 

1． 与华北地区第一大佛合影。 

2． 休息一下。 

3． 要登北京最长的登山台阶了 

4． 我们胜利凯旋了。 

1 

第二课堂系列： 登蟒山 

2 

4 

3 



 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 月 23 日，香港

特别行政区政府驻北京

办事处在北京举办“在

京香港学生就业讲

座”，邀请在内地工作

的相关香港人士分享在

内地港企、民企以及国

企的工作经验，比较香

港与内地工作文化的差

异，并为学生讲解就业

形势和求职技巧等。我

校 20 余名香港学生到场

聆听，并与讲座嘉宾咨

询交流。 
1 

香港学生参加 

2015 年在京 

香港学生就业讲座 

“CUPL 正能量”采访小语种兴趣班的小老师们 

2015 年 4 月 10 日下午，应法大“CUPL

正能量”栏目的邀约，国际教育学院昌平校

区小语种兴趣班的老师们接受了“CUPL 正

能量”记者的采访，讲述了他们在小语种班

的种种经历和故事。参加采访的有韩语班老

师郑在晃、金美来、俞喜朝，俄语班老师谢

尼亚、艾丹、欧丽娜，蒙语班老师赫喜格、

恩和金、朝露，以及泰语班老师王文珍。       

小语种老师们首先介绍了自己来中国学

习的原因，并义无反顾地选择了北京，选择

了法大。他们之所以乐于担任小语种授课老

师，一方面是希望借小语种兴趣班的平台推

广自己国家的语言和文化，另一方面是希望

通过小语种兴趣班结识更多的中国朋友，提

高自己的汉语水平。 

头一次做老师的他们，向记者们讲述了

自己在教课中碰见的各种困难，比如怎样挑

选合适的教材、如何设计有趣实用的教学内

容、如何在课堂上和学生实现互动等等，当

然也分享了许多在小语种班发生的趣事。泰

语班老师王文珍和大家分享了自己和泰语班

中国学生一起去浙江旅行的趣闻，韩语班老

师郑在晃开心地向大家介绍了自己的中国女

朋友，表示希望毕业后还能留在中国发展。 

最后记者们向既学习汉语这门外语又教

授本国语言的小语种老师们咨询了一些学习

语言的技巧，他们提出了几点建议：一是大

声地朗读，不要怕错；二是多听多看原音的

视频资料；三是多结交本国的朋友，多交流

沟通。 

2 

2．“CUPL正能量”栏目记者采访小语种老师们。 

3．参加采访的小语种班老师合影。 

 

3 
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第二课堂系列： 韩国访问学者演义“动感长城” 

2015 年 4 月 21 日，在中国政法大学研修中国法律、汉语及中国文化的韩

国法官、检察官、律师、公务员们在国际教育学院的组织下，参加了“动感

长城”的活动。活动选择了位于河北省境内的金山岭长城，金山岭长城位于

河北省承德市滦平县境内，系明朝爱国将领戚继光担任蓟镇总兵官时期

（1567－1586）主持修筑，是万里长城的精华地段，素有“万里长城，金山

独秀”之美誉，障墙、文字砖和挡马石是金山岭长城的三绝，素有“摄影爱

好者的天堂”美誉。 
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中国政法大学港澳台教育中心 Education Center of Hong Kong, Macau and Taiwan Students, CUPL 

Macau and Taiwan Students, CUPL 

    School of International Studies 

                                                            

Contact Details: 

 

Tel: +86(0)10-58908338 

+86(0)10-58908237 

      +86(0)10-58908240 

Email: 

cis@cupl.edu.cn 

 

Add:   

No.25 , Xitucheng Road,  

HaiDian District,  

Beijing, 100088, P.R.C 

       韩国访问学者演义“动感长城” 


